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GYANAKODVA..

A mi népünk többsége kissé gyanakodva és eléggé 
tartózkodva indult a „nagyutcára”, mert akkor már az a hír 
járta a faluban, ami, sajnos igaznak bizonyult, hogy a „par­
tizánok” -  felfegyverzett helyi polgárok -  letartóztatták a 
rendőrvezetőt, és a többi rendőr után is nyomoznak. Azt is 
beszélték egymás között az emberek, hogy több polgárt is 
bekísértek a községházára.

Az utcákon civilruhás fegyveres falubeli emberek cirkál­
tak, és valaki irányításával és parancsára járták a magyai 
házakat, és minden különösebb megindoklás nélkül felszólí­
tották a ház fejét, több családban a gyerekkel együtt, hogy 
vegyenek magukra melegebb gúnyát, és menjenek velük a 
községházára. Ott majd kihallgatják, és utána hazaengedik 
őket. Ez azonban nem így történt.

A községháza után egyszerűen bekísérték valamennyiüket 
a magazinba, és ott is tartották őket. Voltak köztük öregek, 
fiatalok, középkorúak. Édesapák, nagyapák és gyerekek. A 
legfiatalabb 18, a legidősebb pedig 67 éves volt.

Ezeket az embereket sohasem hallgatták ki!
Hogy ki és milyen testület vagy hatalom adta ki az első 

elfogatási parancsot, a hozzátartozók sohasem tudták meg. 
1944. november másodikán, halottak napján a szerb és a ma­
gyar temető felől hallatszó éjjeli sortűz jelezte, hogy az 
embertelen módon megkínzott embereket agyonlőtték.

Ez megdöbbentette a magyarságot, az emberek mindjob­
ban behúzódtak otthonaikba. Csak azok mentek az utcára, 
akiknek halaszthatatlan dolguk volt.



AZ ÁLDOZATOK TÖBBSÉGE 
ÁRTATLAN VOLT

Jakab Reuter visszaemlékezése

„Öt napra rá, hogy megérkeztek az orosz egységek meg az 
a néhány partizán, az itthon maradt németek közül engem 
meg még 15 polgártársamat berendeltek az ósziváci 
községházára. Ott Đuro Bogdanov, egykori sporttársam, par­
tizán tiszti egyenruhában fogadott bennünket. Azonnal elren­
delte, hogy én elnöki szerepemmel összhangban (mert kine­
vezett az újsziváci község elnökének) sógorommal, Wickert 
Fülöppel, valamint Mauer Péterrel és Schank Konráddal 
együtt ifjú Pujin Nikola komisszárus irányításával szervez­
zem meg az újsziváci községházán az adminisztratív munkát. 
Nagyon jól emlékszem, akkor már a fegyveres civilek nagy­
ban vezették elő a letartóztatott, főleg magyar embereket. 
Mindjárt az jutott eszembe, hogy ez lesz a Kamenko-kivégzés 
keserű számlájának a kiegyenlítése! Akkoriban mindenkit, 
akit csak otthon találtak vagy az utcán elfogtak, letartóztattak. 
A turáni vadászokat, a rendőröket és azokat a vadászokat ker­
esték, akik 1943-ban részt vettek Kamenko Rajié 
elfogásában...

Attól a naptól kezdve, amióta engem is beinvitáltak, az a 
négy nap alatt is nagyon sok embert hoztak be a magazinba, 
de én is „letartóztatottnak” éreztem magam, mert a négy nap 
alatt mindössze egyszer fél napra mehettem haza.

Amíg én ott voltam, négy napig, a hozzátartozók naponta
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vihették az ennivalót a magazinban fogvatartottaknak. Az 
ötödik nap éjszakáján eltűntek a „foglyok”, mind a 67 embert 
agyonlőtték. Köztük volt a legjobb barátom, a Papp Józsi is!

November másodikán a reggelit hozó asszonyokat borzal­
mas látvány fogadta. A magazin ajtaja nyitva volt, a falakon 
vérfoltok és mindenütt vértócsa...

A foglyokat -  egytől egyig mind a régi temető parcelláján
-  kivégezték! Reggel korán, akik ott jártak, láthatták azt az 
óriási halmot, ahova, miután agyonlőtték őket, elhantolták.

Csakhamar híre ment a gyalázatos gaztettnek a faluban és 
a hozzátartozók jajveszékelve gyülekeztek a tetthelyen. 
Sajnos nem sokáig maradhattak hozzátartozóik közelében, 
mert jöttek a fegyveres őrök és elzavarták őket.

Azok az emberek, akiknek az utcáján az éjjel végighaladt 
a kocsikaraván, azt mondják, hogy borzalmas látvány volt!

(Johann Bar: SIVATZ 1786-1944. Geschichte einer deutschen 
Gemeinde in dér Batschka. Eggenstein: 1963., 143—144. o.)



A SORTŰZ ÁLDOZATAI

Alföldi Ferenc 
Bereczné Alföldi Erzsébet visszaemlékezése

A mi Ferinket nem vitték el, ő maga ment és jelentkezett a 
községházán. Ő akkoriban Újszivácon a Maksáéknál húzódott 
meg. Egyik nap eljött hozzánk Bódis Maris és csak úgy a 
kapuból bekiabált, hogy hol a Feri? Minden rendőr jelent­
kezett, csak még ő nem. Mindenkinek azt mondták, csak 
kihallgatják őket, utána hazaengedik.

-  En mentem Újszivácra szólni neki, bár sohasem szóltam 
volna neki!

Még aznap bement, bizony ott is fogták. Először a maga­
zin melletti iskolába vitték, és csak később kerültek a raktár­
ba.

Másnap, amikor vittük neki az ennivalót, éppen ott voltak 
az oroszok. Kértük, könyörögtünk nekik, hogy engedjék ki az 
embereket. Ők azt mondták, hogy nem lehet, a sziváci szerb 
partizán vezetők hallani sem akarnak róla. A Pej in Ljubo is ott 
állt az ajtóban (azóta már megdöglött), őt is kértük, ő sem 
engedte, hogy kiengedjék az embereket.

Elmentem én a Maco Pejinhez, ő akkoriban nagy partizán­
ka volt -  különben szomszédok voltunk velük -, kértem, hogy 
segítsen, hogy a Ferit kiengedjék. Ő azt mondta:

-  Én nem teszek semmit ebben az ügyben.
A Feri azután azt mondta, menjek a Pačika Žarkohoz -  

sokáig részesek voltunk náluk -, hogy kérje meg a vezetőket, 
hogy engedjék ki.

Azzal jött vissza, hogy azt mondták neki, ha ő ott marad a 
Feri helyett, akkor kiengedik.

így a mi Ferink is mindvégig ott maradt a többiekkel...
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Bódis Lajos 
Bódisné Király Mária visszaemlékezése

Amikor bejöttek az oroszok -  vagy a partizánok -  arról 
Bajsa felől jöttek. A Lajos nem volt szolgálatban, éppen ide­
haza volt. Mivel aznap nem történt semmi különös a faluban, 
mi elég korán lefeküdtünk. Másnap reggel úgy 5 óra körül 
valaki kopogott az ablakon. Szóltam a Lajosnak. Arra már a 
kaput is zörgették. A Lajos azt mondta, majd ő “kimegy, én 
meg maradjak benn a gyerekkel. Engem is fúrt a kíváncsiság, 
hogy ki zörög ilyen korán reggel, és a Lajos után mentem. 
Alighogy a férjem a kapuhoz ért, abban a a pillanatban ott 
termett előtte léin Mado (azóta már megdöglött) meg a Vojo
.......Később ő lett a Molnár Ilonka férje. 0  is meghalt már.
A magyar temetőbe temették, oda az Ilonka mellé (én úgy 
kidobnám onnan).

Azt mondta a Vojo a férjemnek:
-  Lajos készülj, és velünk jössz a községházára!
Erre már a gyerek is kijött, és nagyon sírt. Valamelyikük 

még oda is szólt neki:
-  Ne sírj, apád nemsokára hazajön.
Sajnos, soha többé nem jött haza.
Én is, mint a többiek, mindennap vittem neki enni. 

Emlékszem, mindenszentek előtt való este a Bódis Józsi 
anyjával vittük a vacsorát. Mikor odaértünk, már nagyon 
sokan várakoztak a bejárat előtt. Sokáig nem engedtek be 
bennünket. Éppen akkor verhették őket, mert bentről csak a 
bufogás meg a jajgatás hallatszott. Nemsokára elcsendesült 
minden. Amikor kinyílt az ajtó, 10-15, olyan húsz év körüli 
állig fel fegyverzett fiatal jött ki a magazinból. Az egyik 
odaállt a raktárajtóba és gőgösen azt mondta:

-  Amit ők valamikor nekünk adtak, azt most mi visszaad­
tuk nekik!



És elmentek...
Amikor a Manojla -  ő volt éppen őrségen -  elkezdte szólí­

tani a neveket:
-  Bódis Lajos jöjjön a vacsoráért!
Sajnos, a Lajos nem jött ki, a Manojla megkegyelmezett, 

és azt mondta, vigyem be neki a vacsorát. Mivel már sötéted­
ni kezdett, én a magazinban nem láttam a férjemet, ezért 
szólítottam:

-  Lajos, merre vagy?
-  Itt vagyok -  hangzott a válasz.
Elindultam a hang irányába. A Lajos zsákokon feküdt, és 

mikor odanyújtottam neki a vacsorát, ő csak annyit mondott:
-  Vidd vissza, nem vagyok éhes.
Mindjárt észrevettem, hogy valami nincs rendben, mert 

amíg ott voltam, meg se moccant. Amikor el akartam tőle 
búcsúzni, ő fel akart kelni, de nem bírt, és sírni kezdett. Akkor 
láttam, hogy mind a két keze el volt törve, mert mind a kettő 
lógott...

Dómján Mihály 
Daradicsné Dómján Eszter visszaemlékezése

Az édesapám mesélte, hogy amikor bejöttek az oroszok, 
ők akkor Kissztapáron laktak, egy nagygazdánál voltak a 
szálláson.

Egy napon a nagyapám a faluba készült. Mivel apám 
fogta be a lovakat a kocsiba, megkérte nagyapát, hogy vele 
mehet-e. Ő beleegyezett. Amikor beértek a faluba, két 
fegyveres leállította őket, mindkettőjüket leszállították. Éde­
sapámat nagyon megverték és hazazavarták a kocsival, nagy­
tatát pedig a „Đočan” Jovo és a Pej in Ljubo bekísérték a rak-
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tárba. Annak idején azt mondták, hogy a Pačika Žarko úgy 
megverte a nagytatát, hogy eltört a keze!

Az édesapám többször is vitt a nagytatának ennivalót, az 
utolsó napokban már nem engedték be hozzá.

Sajnos, a nagytata odaveszett a többiekkel. Soha többé 
nem jött haza. Hét árva maradt utána...

Dragity (Daruhalmi) János 
Ifjú Dragity János visszaemlékezése

Azokban a napokban, amikor bejöttek az oroszok, amikor 
először elvitték apámat, nem tudtuk, kik voltak érte. Csak 
bekísérték a községházára és még aznap kiengedték.

Úgy látszik, ezek után ő úgy gondolta, most már nem lesz 
semmi bántódása és attól a naptól kezdve állandóan az utcán 
járkált és nézte, mi történik a magazin környékén. (Tudni kell 
azt, hogy a magazin tőlünk srég átellenben van.) Öregapám 
mindig mondta neki, ne nagyon mutogassa magát, mert a 
Balogh Gábort előző nap kísérték be. Az lenne a legjobb, ha 
valahol elbújna, hogy ne találják meg. Ő azt mondta, nem 
akar bujdosni, mert annál rosszabb. Pár nap után már a 
»nagyutcára” is kimerészkedett. Ott elfogták és behajtották a 
magazinba. Akik látták, azok azt mondták, az a félkezű 
paprikás Pero volt. Azért paprikás, mert azt árult mindig a pia­
con.

Aznap többen is keresték itthon nálunk a házban -  a Spaso, 
a Vukoman. Anyám kérte is őket, hogy engedjék ki apámat, 
de nem engedték haza.

Egy nap apám azt mondta anyámnak, hogy voltak a köz­
ségházán, ott faggatták őket. Egyeseket, ahogy mesélte, 
kegyetlenül összevertek. A Bacsó Lajos bácsit meg a Balogh 
Gábor bácsit főleg a csúrogiak verték meg nagyon.
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Apámnak az utolsó pillanatban sikerült megmenteni az 
esküvői gyűrűjét, ez az utolsó emlékem, ami tőle meg­
maradt...

A sziváci emberek között voltak csúrogi és zsablyai me­
nekültek is. Egy nap, amikor nagyon megverték őket, utána 
elhajtották őket a magazinból.

Drobnyik István 
Kisáné Drobnyik Rozália visszaemlékezése

Én meg anyám kinn voltunk az utcán, apám meg a kony­
hában morzsolta a kukoricát. Már messziről láttuk, hogy 
közeledik felénk három fegyveres férfi. Mikor egész közel 
értek hozzánk, láttuk, hogy az egyik a Strika (borbély, ren­
dező) bátyja, Manojla Jandrié meg a Spasoja. Apámat ke­
resték. Amikor bementek, azt mondták neki, készüljön.

Apám nagyon meglepődött, és megkérdezte őket, hová 
viszik, hiszen ő nem bántott senkit.

-  Semmi probléma, Pista, te csak készülj fel, velünk jössz 
és egy-két nap múlva hazajöhetsz -  mondta Spasoja.

Apámat előbb az iskolába vitték (oda, ahol artézi kút van 
előtte, a szerb templommal szemben). Ott nem bántották őket. 
Később őket is áthajtották a magazinba.

Apámat nem itt verték agyon. A Hegyellai Pista bácsi látta 
a községháza udvarán, hogy mindenszentek napján hét 
embert egy kamionra raktak, és valahová elvitték őket. Az én 
apám is köztük volt, mert őt ismerte a Pista bácsi, a többieket 
nem. Még oda is szólt neki:

-  Hogy vagy, Pista?
Mire kijött az irodából, már a kamion nem volt ott...
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Farkas István 
Farkasáé Leitner Anna visszaemlékezése

Mindenszentek előtt való este nyolc órakor négyen jöttek 
érte. A kapu már be volt zárva és nagyon zörögtek. A Pista 
kiment és megkérdezte:

-  Ki az, ki zörög?
-  Azonnal nyisd ki a kaput! -  hangzott a válasz..
A Pista mit sem sejtve kinyitotta a kaput, ezek közrekap­

ták, és csak annyit mondtak neki, hogy vegye a kabátját és 
tartson velük.

Erre már én is kimentem és megkérdeztem:
-  Hová viszik az uramat?
-  Ne törődj vele, jó helyre kerül az urad, mindent kap, csak 

enni nem -  hangzott a válasz.
-  Ha nem akarod, hogy éhen dögöljön, akkor hozzál neki 

mindennap kosztot -  mondta egy másik kísérő.
Másnap, amikor lementem a magazinba, az ajtó előtt már 

az asszonyok a reggelivel ott várakoztak a bejárati ajtó előtt. 
Ahogy szólították őket egyenként, úgy vihették be a hozzá­
tartozóknak a reggelit.

A Pistát nem bántották -  legalábbis azt mondta nekem. A 
Jovo Gajo egy napra kivitte kőművesmunkára a házához. No, 
azt mondta, hogy egyszer nagyon megverték őket valami ide­
genek...

Még azt is elmondom, hogy mindenszentek előtt való este, 
amikor vittem a vacsorát, találkoztam Városinéval -  a 
jegyzőnével -  ő nagyon sírt és csak ennyit mondott:

-  Jaj, jaj, Farkasné. Az emberek tegnap megásták a saját 
sírjukat. Többé nem látjuk őket, mert átvitték őket a levente 
otthonba!

Sajnos, igaza volt.



Lavró András 
Ifjú Lavró Ferenc visszaemlékezése

Másoktól hallottam, hogy apám a Hajnal-féle kocsmában 
volt (mert sohasem vetette meg az italt, de a munkáját is 
mindig becsülettel és időre elvégezte), és az ajtóból látta, 
hogy két fegyveres kíséri Pavlik Mihály bácsit, Farkas Palit 
(alighanem ő borbély volt) és Mándity Pista bácsit. Úgy lát­
szik, hogy éppen akkor volt egy kis maligán apám fejében, 
mert odaszólt a kísérőknek:

-  Hova kíséritek ezeket az embereket? Hagyjátok őket 
békén!

Erre az egyik fegyveres odament hozzá, és őt is odazavar­
ta a többiekhez.

Mi csak két napra rá tudtuk meg, hogy ő is ott van a töb­
biekkel a magazinban. Mikor öreganyám megtudta, hogy hol 
van az apám, mindjárt bevittük neki a subát, hogy legyen neki 
min aludni, meg takarózni. Amikor elvitték, csak egy kis zakó 
volt rajta. Ő, sajnos, két nap után akkor kapott először enni, 
addig senki nem adott neki semmit. Én is öreganyámmal 
mentem. Az ajtóból láttam, hogy ott feküdt a szalmán. Min­
denki hallgatott, senki sem mert egy szót sem szólni.

Öreganyám megkérdezte az apámat, bántalmazzák-e őket?
Apám tagadta, de látszott rajta, hogy nagyon megverték. 

Ahogy én végignéztem az embereken, nemcsak sziváciak 
voltak, hanem idegenek is voltak közöttük.

Öreganyám mesélte, hogy ezeknek az embereknek a több­
sége sejtette, mi vár rájuk, mert kivégzésük előtt pár nappal 
naponta több embert ásóval és lapáttal kivezényeltek a maga­
zinból, azzal, hogy lövészárkot mennek ásni. Sajnos a saját 
sírjukat ásták meg!

Én a hatvanas évek óta halottak napján egy-egy virág­
csokrot helyezek titokban oda, arra a helyre, ahol apámékat 
kivégezték...



Merkel Mihály és fiai 
Horváth József, Horváth Mihály valamint 

Trenka János (Merkel Mihály veje)

Ifj. Horváth Mihály visszaemlékezése

A családunkból négyet végeztek ki. Apám, Merkel Mihály, 
aki 1898-ban született. Arról gondolom, mert részt vett az I. 
világháborúban és több kitüntetése van. A bátyám, édes 
bátyám, akit Horváth Józsefnek hívnak, 1920-ban született. A 
másik bátyám Horváth Mihály 1926-os. Mi, a Szemző-szállá­
son laktunk. Ahogy ezek bejöttek, mindjárt másnap jött egy 
magas férfi, ha jól emlékszem Todor Jovo, meg egy alacsony, 
alighanem Bikicki Branko. Először apámat vitték el. Másnap 
jöttek a két bátyámért. Kocsistul vitték őket a faluba, oda, 
ahova a többit. Én többször is vittem nekik ennivalót, de 
halottak napján, amikor odamentem a magazinba, már nem 
voltak ott. Nekem azt mondták, hogy Bezdánba vitték őket. 
Mivel a hátamon volt a hátizsák ennivalóval, gyalog megin­
dultam Bezdánba. Útközben „szereztem” egy biciklit, így 
gyorsabban haladtam. Sajnos, Zomborból nem engedtek 
tovább. Két fegyveres őr bekísért a tüzérségi kaszárnyába, így 
voltam én pár napig petőfista...

És még valami: az én sógorom, Trenka János, aki 1922- 
ben született, ő is az eltűntek között volt. O volt a nővérem 
férje. Őt is a Todor, meg a Bikicki vitte el...



Mezei János 
Tóthné Mezei Ilona visszaemlékezése

Én akkor kislány voltam. Egy nap beállított hozzánk két 
sziváci fegyveres ember. A nevüket nem tudom, mert nem 
ismertem őket. Apámat keresték. Ő éppen akkor a műhelyben 
volt. Odaléptek hozzá és a szó szoros értelmében elhajtották. 
Anyám is meg én is sírva könyörögtünk nekik, ne vigyék el 
apámat, minden hiábavaló volt.

Édesanyámmal mindennap együtt vittük az ennivalót édes­
apámnak. Emlékszem, mindenszentek előtti napon az őr azt 
mondta, hogy nem vihetjük be az ennivalót. Mivel én kislány 
voltam, és nem tudtam szerbül, nem értettem meg, hogy mit 
mondott az őr az anyámnak. Amíg ők beszélgettek, én 
bementem a magazinba. Odaszaladtam az apámhoz. Ő akkor 
a földön ült, látszott rajta, hogy nagyon megverték. Az arca 
dagadt, véraláfutásos és véres volt. Amikor ezt megláttam 
elkezdtem sírni. Ő csak ennyit mondott:

-  Ne sírj, kislányom, ez semmi. Csak egy kicsit megütöt­
tem magamat..., hanem most nagyon figyelj rám. Mondd meg 
anyukának, ha minket innen nem engednek haza, rád meg a 
Lacikára nagyon vigyázzon! (Laci, az öcsém, akkor karonülő 
volt.) És most már menj is, mert az őr megharagszik, hogy 
ilyen sokáig benn vagy nálam.

Éppen az ajtóhoz értem, amikor az őr újra rám ripakodott:
-  Hová mégy?
Én erővel ki akartam menni, de ő elébem állt, és azt mond­

ta:
-  Ha beszöktél, most benn is maradsz!
Erre az apám is odaszólt az őrnek:

- -  Engedd már ki azt a gyereket!
Erre valami csúnyát mondhatott az őr az apámnak de amíg
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ők kerten vitatkoztak, én kiszöktem az utcára. Édesanyám már 
ott állt az ajtó előtt. Ahogy kiléptem, az anyám elkapta a 
kezemet és futni kezdtünk. Az őr valamit még utánunk kiál­
tott, de mi csak tovább futottunk.

Akkor láttam utoljára az apámat.

Papp József 
Pappné Drobnyik Mária visszaemlékezése

Alig néhány napra rá, hogy bejöttek ezek, akkor is a fiam 
a Dénich-házban volt. Ő meg a Cifra Béla, ők kerten minden­
nap ott voltak az öreg Smiják Mátyás bácsinál. Egyrészt azért, 
hogy az öreg ne legyen egyedül, másrészt meg, hogy a „hívat­
lan” vásárlók ne menjenek be az elhagyatott áruval teli 
üzletbe. A Dénichék is elmenekültek, a teli üzlet meg itt 
maradt.

Délben, amikor Mariska néni -  Béla édesanyja -  meghoz­
ta a fiának az ebédet, az én fiam is mindig hazajött ebédre.

Azon az emlékezetes napon -  tudom pontosan, október 25- 
én -  úgy déltájban a férjem vállára kapta a bőrkabátját, és 
kiállt az utcára nézelődni.

Kimentem utána, és mondom neki, hogy jöjjön be, nehogy 
ezek meglássák, és még baj legyen belőle!...

-  Ugyan mi baj lehetne, hiszen én nem bántottam senkit -  
válaszolta.

Én mindjárt rávágtam:
-  Gyere be, mert kész az ebéd!
Ahogy ezt kimondtam, arról, Ószivác felől két fegyverest 

láttam közeledni. Amikor odaértek, felismertem a Pejin 
Ljubót, a másikat nem tudom, hogy ki volt. Kissé megköny- 
nyebbült a lelkem, mert Ljubóékkal mindig nagyon jóban 
voltunk. Amikor még a hegyen laktunk, tőlük, a szüleiktől
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hordtuk a tejet, a fiam meg az ő fiával majdnem minden nap 
együtt játszott.

A férjem is meg én is szívélyesen üdvözöltük az érkezőket, 
de ők nem fogadták köszönésünket. Ljubo hivatalos hangon 
közölte:

-  Józsi, érted jöttünk. Velünk jössz a községházára. Ott 
kihallgatnak benneteket, és aki nem bűnös, azt hazaengedik.

-  Kell-e valamilyen papírt vinni? -  kérdezte a férjem.
-  Nem papír kell most, hanem te kellesz. És most már ne 

pofázz, hanem indulj! -  mondta a másik.
-  Ljubo, az isten szerelmére kérlek, segíts a Józsinak 

tudod magad is, hogy milyen jóban voltunk eddig is -  szóltam 
utánuk, de ők már elmentek.

Amikor hazaért a fiam, mindjárt azt kérdezte, hol van az 
apja? Én elmondtam mindent részletesen, ahogyan történt 
Az ebéd ott állt az asztalon, sem a fiam, de sem Kató, a lá­
nyom nem ettek egy falatot sem belőle. Csak hallgattunk és 
állandóan azt lestük, hátha megnyílik a kapu, és megjön a fér­
jem!

Sajnos hiába vártunk...
Aznap délután 4-5 óra körül lehetett, mert éppen sötétedni 

kezdett, gondoltam, bemegyek a községházára, megnézem, 
mi van a férjemmel. Amikor bementem az irodába, azt 
mondták nincs már ott, hanem a magazinban vannak. (Azt a 
raktárt évekig mi béreltük.) Amikor az ajtó előtt megláttam 
az őrt, azonnal valami gyanúsat sejtettem... a legrosszabbra 
gondoltam!

Köszöntem az őrnek, és mondom neki, hogy az uramat 
keresem.

-  Ki a te férjed? -  kérdezte, pedig nagyon jól ismert,
évekig fuvaros volt nálunk. ’

• -  A Papp Józsi, a gabonakereskedő -  válaszoltam neki 
Mire ő azt válaszolta:



-  Ha itt van,, akkor jó helyen van! Te pedig kotródj el 
innen, mert nem felelek magamért! -  ripakodott rám.

Másnap reggel korán felkeltem. Elkészítettem a reggelit. 
Felébresztettem a fiamat meg a lányomat is, hogy együtt 
vigyük be a reggelit. A raktár előtt már ott várakoztak az asz- 
szonyok. Amikor sorra kerültünk, az őr megkérdezte:

-  Te kinek hoztad a reggelit?
-  Papp Józsinak, a férjemnek -  válaszoltam.
-  Ezek meg kicsodák? -  mutatott a gyerekekre az őr.
-  A fiam meg a kislányom. Ok is szeretnék látni az apjukat

-  mondtam.
-A  lányod bemehet, de a fiad csak akkor mehet be, ha bent 

is marad -  mondta mérgesen.
A fiam hazament, a lányom meg én bementünk a raktárba. 

Mivel engem nem engedtek közel a férjemhez, ezért a lányom 
adta át az apjának a reggelit. Aznap nagyon keveset evett. 
Vagy azért, mert nem volt éhes, vagy azért, mert nagyon 
megverték őket, de lehet, hogy azért, hogy minél több 
maradékot visszaküldjön.

Mikor átadta az edényt, csak annyit mondott a lányomnak:
-  Kislányom, mondd meg a mamának, hogy az étel­

maradék között van a zsebóra, meg azt is, hogy tegnap este 
nagyon megvertek bennünket.

Utána egy vagy két napig láttam a férjemet, amikor 
Újszivácra kísérték őket -  az elhagyatott házakhoz jószágot 
etetni -, de később már oda sem mentek. Különösen azután 
nem, miután a csúrogiak megverték őket...

Halottak napján virradóra puskaropogásra ébredtem. 
Először azt hittem, hogy visszaverték az oroszokat. Amikor 
kinéztem az ablakon, nem láttam semmit. Odamentem a 
folyosóablakhoz, addigra a fiam is ott termett. A hegy felől 
hallatszott a sortűz.

Nagy hirtelen sok minden az eszembe jutott. Magam előtt 
láttam az embereket, akiket előző nap ásóval meg lapáttal



kísértek vissza a magazinba. Amikor elhaladtak mellettünk 
azt mondták: „Megástuk a sírunkat!”

Alighogy megvirradt, híre ment a faluban, hogy az éjjel a 
két temető közötti téren, ahol a lövészárkot ásták, agyonlőtték 
az embereket.

Mindannyian a helyszínre rohantunk. Borzalmas látvány 
volt. A frissen elhantolt „lövészárok” körül mindenütt véres 
rögök, vértócsa, agyvelő, hajcsomó, egyszóval egy emberte­
len, kegyetlen vérengzés színhelye volt.

A megásott lövészárokból tömegsír lett!

Sztrikovics Ádám 
Galambné Sztrikovics Katalin visszaemlékezése

Az a szerencsétlen 1944. október 20-a délután úgy folyt le 
hogy úgy 5-6 óra körül beállított hozzánk két fegyveres férfi* 
név szerint Kucurski Vojo és Pašo Niéetin, ők édesapámat 
keresték. (Akkor már velük volt Mezei János bognármester.) 
A nagymamám meg én voltunk otthon és az unokahúgom. Az 
ómama azt mondta nekik:

-  A Józsi (az apám) nincs itthon, tudjátok jól, hogy azért 
ment el, hogy ne kelljen neki német katonának menni.

Mire Kucurski azt mondta:
-  Ha nincs itt, akkor jöjjön a tata.
A nagyapám éppen akkor, a régi jó szokásához híven, a 

délutáni kártyapartin volt a kert végén lévő kocsmában. Mivel 
az unokahúgom volt a legfiatalabb, ő ment át a kocsmába 
hogy hazahívja a nagytatát. Amikor megérkezett, a két 
fegyveres Mezei Jánossal együtt kísérte be a nagytatámat

Alig múlt el fél óra, amikor egy utcabeli ismerős, Tomin 
Petar (jólszituált földbirtokos, nagyapám kártyapartnere) az 
udvarunkon keresztül a kocsmába kártyázni indult. Amikor
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meglátta, hogy ómama sírdogál az udvaron, megkérdezte a 
nagymamát, mi a baj. A nagymama még be sem fejezte a 
történteket, ő sarkon fordult és elment.

Nagyapám, mindannyiunk örömére, fél óra múlva otthon 
volt.

Sajnos, ez az öröm nem tartott sokáig, mert újra megjelent 
Kucurski, de most már egy idegen fegyveressel, és elvitték a 
nagypapát. Senki közbenjárására nem engedték többé haza...

Ő is a többiekkel együtt november 1 -jéig a raktárban volt 
bezárva. Az utolsó napok egyikén nagyon megverték az 
embereket.

A nagyapám egyik karját úgy megsértették, hogy lógott 
neki. Nagymama szerint puskatussal verték az ópapa vállát, és 
eltört neki a vállperece.

November másodikán éjfél után sűrű, hosszan tartó 
puskaropogás zavarta meg az álmunkat. Én azt is mondhat­
nám, nem is nagyon aludtunk, mert édesanyám is meg én is 
minden neszre felriadtunk. És az a puskaropogás meg 
különösen megijesztett bennünket...

Még meg sem virradt, ómama elment a raktárba, hogy 
pálinkát vigyen ópapának, hogy azzal borogassa eltört vállát. 
Amikor odaért, látta hogy az emberek már nincsenek ott... 
Időközben beállított hozzánk Dudar Jovo (cséplőgép- és 
morzsolótulajdonos), aki az akkor Kárpicos nevű utcában 
lakott. Mézet kért, helyébe petróleumot hozott (akkoriban 
csakis cserekereskedelem volt). O mesélte azt, hogy úgy éjfél 
körül a Kárpicoson (az ő utcájukon) fegyveres civilek egy 
kocsisort kísértek végig. A kocsikon félholtra vert, véres, 
meztelen emberek voltak, de voltak olyanok is, akiket gyalo­
gosan kísértek. Ő három kocsirakományt látott. Ő nem 
nézhette tovább, mert rosszul lett a látványtól...
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A felesége bevárt még három ilyen kocsit, de ő sem mert 
tovább leselkedni, mert a fegyveres kísérők elkezdtek ordí­
tozni, és a levegőbe lövöldözni...

Ez az ember még nagyon sokszor járt nálunk, főleg édes­
apámnál, a műhelyben beszélgettek, de ő soha többé nem 
hozta elő ezt a dolgot, igaz, mi sem mertük tőle kérdezni...



A SÍRHELY: M MINT MAGYAR

„Szivácon a két temető között van egy másfél dűlő hosszú 
szántó, amelynek azonban csak egy taposott úttal kettévágott 
hosszabb részét művelik; a rövidebbet, azt, amely a szerb 
temető felé esik, nem. Benőtte valami hitvány, semmirevaló 
bozót, gyom. Errefelé a helybeli magyarok nemigen járnak. S 
azok sem, akik minden esztendőben rendszeresen eljönnek 
megkoszorúzni a magyar temetőben álló 'Szenteleky-sírem- 
léket. Pedig ha erre tévedne valaki, sok érdekes dolgot láthat­
na. Az egyik, ami a magyarokat kevésbé, a németeket azon­
ban annál jobban érdekelné, hogy a magyar temető egyik 
szélén ott állnak még ma is azok a dombocskák, amelyek 
mindössze jó fél méterre emelkednek a talaj szintje fölé.

Sem sírkereszt, sem egyéb síremlék nem látható rajtuk. A 
domb alatt kripták vannak, valamikor a sziváci németek ide 
temetkeztek.

Még távolabb a katolikus temetőtől, a szerb felé van az az 
elvadult, bokros rész, amelyet a sűrű bozót miatt meg sem 
lehet közelíteni. A helybeliek úgy tudják, hogy itt van egy 
többször tíz méter hosszú, M alakban megásott sírhely, benne 
azok a sziváci magyarok, akiket a felszabadulás első nap­
jaiban összeszedtek, egy ideig a raktárban -  a magazinban -  
fogva tartottak, majd félig agyonverve ide kihoztak, a kiásott 
sírba belelövöldöztek, és itt betemettek.”

(Matuska Márton: A megtorlás napjai. Ahogy a: emlékezet megőrizte. 
Újvidék, 1991., 58. o.)



A szerb .valamint a református és a katolikus temető közötti rész, 
ahol sokáig meglátszott a gödör nyoma

NE TUDJÁK, HOGY ÉN MONDTAM

„Hatvanéves elmúltam, itt is születtem, itt mentem férjhez. 
Nem akarom, hogy a nevemet említse. Itt élünk közöttük, ne 
tudják, hogy én mondtam el, mi történt. Erről sem velük, sem 
más idegennel soha nem szoktunk beszélni. Magunk között is 
csak ritkán. A halottainkat, mindenki a magáét és magában 
gyászolja, még azt sem merjük vállalni, hogy titokban 
megkoszorúzzuk azt a helyet, vagy hogy a hozzátartozóink 
sírjára vagy annak akár csak a közelébe is virágot vigyünk. 
Gyászmisét sem szoktunk rendelni nekik. Ez egy nagy titok 

Akkor még lány voltam. A mi családunkból elveszett:
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Nagy Imre, 1899-ben született, Nagy József, nem tudom, 
hánybeli; fia József, 1924-ben született, és Nagy Ferenc, 
1910-es születésű. Valamennyien földművesek voltak.

Mihozzánk egy sötét éjjel jöttek értük. Két helybeli szerb 
fegyveres. Kiabáltak az utcáról, hogy menjenek ki. Nálunk 
nem volt statárium vagy razzia, szabadon lehetett az utcán 
közlekedni, már akinek abban az időben oka volt rá. Akkor 
elvitték, és halottak napjára a többiekkel együtt eltüntették. Ő 
valami kivételes helyzetben volt, mert míg a többiek, attól 
kezdve, hogy elvitték és a magazinba bezárták őket, nem jö­
hettek ki onnan, csak amikor a temetőbe vitték vagy terelték, 
neki azonban nem kellett a magazinban aludnia, hanem a 
községi istállóban a lovaknál, azokat kellett gondoznia, mert 
a németek elmentek, és a lovak ellátatlanok maradtak. Innen 
az istállóból haza is engedték, de nyomban vissza kellett 
mennie. Napközben rendesen hazajárt ebédre. Aznap, amikor 
utoljára itthon volt, valamit már sejthetett, mert jelezte: lehet, 
hogy másnap nem jöhet haza. Ez mindenszentek napján volt. 
Akkor este elvitték őket is a magazinba úgy alkonyattájt; ez 
valami németé volt, rendes gabonaraktár, ma is áll az épület. 
Aznap éjjel eltűnt onnan mind a hetvenkét ember, akiket 
addig ott fogva tartottak. Egy másik rokoni ágon szintén 
többen eltűntek: Bódis József (1904) és Bódis Lajos (1909). 
Velük volt (XY), aki ma Moravicán él. Ő onnan szaladt el, 
amikor vitték őket kivégezni. Az apjával volt egybekötve, de 
sikerült a keze fejét kihúznia, és amikor a temetőbe értek, 
akkor megszökött. Valamivel őelőtte megszökött egy másik 
is, annak a neve Simó Sándor. Ez vadőr volt. Részleteket nem 
tudok mondani róla, hogyan történt, de ő nyilván tudta a 
puskát kezelni, és szökés közben ráment a bunkerre és ott



kilőtte a benne levő partizán szemét, azután megszökött. A 
magtárban a többiekkel ott volt még Csanádi Imre, őt 
kiengedték, elment a Petőfi brigádba, és elesett; Sadžakov 
Nevena vette ki a halálra ítéltek sorából. Nevena férjét a ma­
gyarok lelőtték. A sziváci csendőrök meg rendőrök körül­
vették a szállást, amelyiken volt, és fölszólították, adja meg 
magát. Ő ehelyett kidobott egy kézigránátot, de nem robbant 
fel. Közben kiugrott az ablakon, és ekkor lelőtték. A magya­
rok egyébként hat személyt végeztek ki itt Szivácon.

A magazinban levőkkel nem beszélhettünk, de azért 
kiszivárgott, hogy verik őket. Azt én itt a családban hallottam 
tőle, a hazajáró hozzám tartozótól, hogy a temetőben előre 
kiásatták velük az M alakú sírt. Aznap reggel, amikorra elvit­
ték őket, sokan vittek nekik enni, de eltűntek onnan a rabok. 
Beszélik itt, hogy a sintértelepen van egy nagy kút, vagy volt, 
azt is teledobálták tetemekkel.

Ahogy meghallottam, hogy eltűntek, kisiettem a temetőbe, 
oda, ahol hallottam, hogy megásatták velük az M alakú 
gödröt. Mindjárt odamentem a gödörhöz. Nem volt ott senki, 
a gödör be volt temetve. Nem volt megcsinálva dombomra, 
hanem laposra volt taposva. Méghozzá olyan gondosan volt 
megcsinálva, hogy a sárga földet mind alulra dobálták, fönt 
meg csak a feketével betakarták az egészet. De hogy mi 
történt, arról olyan árulkodó nyomok maradtak másnapra, 
amiket én a saját szememmel láttam. Láttam a földön egy 
darab észt. Kömyes-körül meg kötéldarabok hevertek. Tokodi 
József sintérről beszélték, hogy egy részüket ő hordta oda ki, 
akik már félholtak voltak. XY, aki megszökött, sosem mesélt 
róla részleteket, mindig azt beszélte, majd ha eljön az ideje, 
akkor mindent elmond.



Mi még nagyon félünk. A mi halottainkat nem nyilvánít­
tattuk holttá, nem volt rá szükség, mert örökségünk nem volt, 
a vagyonúnkat elvették. Sok özvegy hajlandó lett volna 
később megvenni a férje házát, de nem engedték neki.

Mi mindig a szerbek között laktunk, nem emlékszem, hogy 
köztünk valamilyen gyűlölködés lett volna."

így veszett el halottak napjára hetvenkét sziváci magyar. 
Sem siratni, sem gyászolni, de még csak holttá nyilvánítani 
sem merik őket.”

(Matuska Márton: i. m., 58-60. o.)

BARANYI PIROSKA

„Újvidéken él a Szivácról elszármazott Baranyi Piroska, 
Skorutyák Károly özvegye. »Apám egy szerb ismerősünknek 
köszönhetően. megmaradt, de apósom odaveszett. Apám 
mozgósítva volt a magyarokhoz, de megszökött, és hazajött. 
Kint élt a tanyán, néhány nap múlva gondolt egyet, hogy 
bemegy a faluba, Szivácra. Útközben találkozott ezzel a szerb 
ismerősével, az elképedve vette tudomásul tőle, hogy a falu­
ba akar menni. Azt mondta apámnak: Imre, ja te videó nisam. 
Idi kući i ostaj. Ako si nekom opsovao mater, sad će te ubiti. 
(Imre, én nem láttalak. Menj haza és maradj ott. Ha valakinek 
szidtad az anyját, az most meg fog ölni.) Apósom családjából 
négyen vesztek el. Skorutyák Antal, a tejgyáros, idősb 
Skorutyák Károly és a sógora, Bacsó Lajos. Károly, a férjem 
apja néhány napig rejtőzködött a házukban, de elment egy­
szer hozzá egy látogató, és azt mondta neki, mit bujkálsz.
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Előjött, még aznap elvitték, és a többiekkel együtt ki is 
végezték. Elveszett Dragics István boltosinas, volt egy nagy­
bátyám, azt egy orosz tiszt vette ki a többiek közül a maga­
zinból. Ő mindent látott, amit a Csúrogról érkezettek velük 
csináltak. Mérő Jenőnek, az állatorvos fiának az ujjait le­
vagdosták. A magazin közelében volt Jovo Gajin vendéglős 
háza. Ő ott a magazinban valamilyen intézkedési joggal ren­
delkezett, de nem volt véres a keze.

Egy évvel az események után a fia a magazin előtt főbe 
lőtte magát.

A kivégzések utáni első időben nem volt szabad a helyet 
megkoszorúzni, akkoriban még meg is verték, aki ilyesmit 
próbált. A hatvanas években azonban már a megboldogult fér­
jem is és mások is nyíltan kijártak oda, hatalmas mennyiségű 
gyertyát gyújtottak meg, és a férjem még általában szavalt is. 
A Szózatot. Mind azt a részt ismételgette: Bölcsőd az, s maj­
dan sírod is, mely ápol s eltakar. Amikor ezt mondta, kezével 
végigmutatott a tömegsír fölött, mutatva, hogy ott vannak 
eltakarva.«”

(Matuska Márton: i. m., 60-61. o.)



Itt vannak?... Sokan... De nem mindenki... Egyesek még a 
kishíd környékét is emlegetik

PLANK PLÉBÁNOS ELTŰNÉSE

(Részlet a Herceg Jánossal folytatott beszélgetésből)

„1990. december 9-én felkerestem doroszlói otthonában 
Herceg János írót, és a helyszínen készített jegyzeteim szerint 
az alábbi beszélgetést folytattuk:

(...)
»(1944) November hetedikén, az októberi forradalom 

évfordulóján nagy beszédet mondott Božidar Maslarié tábor­
nok, és ő még úgy szólt rólunk (magyarokról), mint akik több­
ségünkben bűnösök vagyunk.

(...)



(1945-ben) Egy februári napon találkoztam (Zomborban) a 
Só utcában Piánk Ferenc sziváci plébánossal. A karja 
felkötve. Régi jó ismerősöm. Szenteleky emlékére ő szokta 
mondani a misét, és utána meg szokott bennünket hívni 
ebédre. Ott szokott lenni a zsidó Radó Imre, Kristály István 
szokott ministrálni, ott volt Sziráki Imre -  ő énekelte a Bol­
dogasszony anyánkat a misén - , ott volt a kommunista Laták 
István. Ebéd után érdekes irodalmi beszélgetés zajlott. A 
halott vezér szelleme lebegett előttünk, de persze ezt én most 
olyan fennkölten mondom, holott az egész dolog egészen ter­
mészetes volt.

-  Hova, hova? -  kérdeztem a plébános urat ott a Só 
utcában.

-  A Krónicsba, jelentkezni. A bátyámnál vészeltem át ezt 
az időt Batinán.

Soha többé nem láttuk. A Krónics-palota hírhedt volt már 
tizennyolcban is, akkor is ilyen akciók színhelye volt.«"

(Matuska Márton: i. m., 42-44. o.)


